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GENERAL INSTRUCTIONS

ﬁ |“_;l| Read and understand the following safety recommendations before using or servicing the unit.
Any change or servicing that is not specified in the instruction manual must not be undertaken.

The manufacturer is not liable for any injury or damage caused due to non-compliance with the instructions featured in
this manual .
In the event of problems or uncertainties, please consult a qualified person to handle the installation properly.

SAFETY INSTRUCTIONS

The booster cable shall be used in gasoline engine under 5.5L or diesel engine under 3L.

The capacity of the battery (e.g. 45Ah) being used to provide power to the non starting vehicle must not be signi-
ficantly less than that of the battery fitted to the non starting vehicle. Also the batteries in both vehicles must be of
the same voltage.

Only batteries of the same nominal voltage (e. g. 12V) can be connected to the jumper cables.
During the ‘jump start’ ensure that the two vehicles are not touching.

Sources of ignition (e.g. naked flames, lighted cigars, cigarettes or sparks) must be kept away from the batteries
(risk of explosion). Avoid bending over the batteries due to risk of acid burns.

Do not lean too far over the starter batteries (risk of chemical burns). The electrolyte in a discharged starter battery
remains liquid even at low temperatures.

The discharged starter battery must not be disconnected from the electrical system of the associated vehicle.

Switch off the ignition of both vehicles before connecting the jumper cables. Ensure the hand brake / parking brake
is engaged. Vehicles with manual transmissions must be in neutral. Vehicles with automatic transmissions must be
set to position «P».

Place the leads of the jumper cable in such a position that they cannot get caught by any rotating parts inside the
engine compartment.

OPERATING PROCEDURES

Connection

1. Connect a clamp of the red cable to the positive terminal of the discharged battery.

2. Connect the other clamp of the red cable to the positive terminal of the functional battery.

3. Connect a clamp of the black cable to the negative terminal of the functional battery.

4. Connect the other clamp of the black cable to the ground of the immobilized vehicle (e.g.: ground wire or any me-
tal part of the chassis or engine).

A Keep it away from the discharging battery to prevent explosive gases from being generated during ignition.
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Battery test

The 350 A reel starting cable is equipped with a voltmeter:

1. Once step 2 of the connection has been completed, the display shows the residual voltage of the faulty battery.
2. At the end of step 4 of the connection, the display shows the residual voltage of the backup battery.
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Starting

Each start attempt must not exceed 15 seconds.
Allow 1 min between each attempt.

Once the vehicle has broken down, wait 2 to 3 minutes until it is working properly.
Then remove the clamps by performing the exact reverse operation of the connection phase (p.5).

1. Disconnect the clamp (black cable) connected to the ground of the immobilized vehicle (4 p.5).

2. Disconnect the other clamp from the black cable of the negative terminal of the functional battery (3 p.5).
3. Disconnect the clamp (red cable) from the positive terminal of the functional battery (2 p.5).

4. Disconnect the other clamp from the red cable of the positive terminal of the discharged battery (1 p.5).

When removing the starter cables, make sure that they do not come into contact with rotating
motor parts.

PROTECTIONS

Polarity reversal
The reel is protected against incorrect cable connection. During connection phases 1 & 2, in the event of a changeo-
ver, a warning LED and an audible warning signal warn the user.

the connection is correct by following the instructions. There is a risk of sparks and short

f When connecting the reel to the emergency vehicle there are no protections. Make sure that
circuits at the battery terminals.

WARRANTY
The warranty covers faulty workmanship for 2 years from the date of purchase (parts and labour).

The warranty does not cover:

e Transit damage.

¢ Normal wear of parts (eg. : cables, clamps, etc..).

e Damages due to misuse (power supply error, dropping of equipment, disassembling).
¢ Environment related failures (pollution, rust, dust).

In case of failure, return the unit to your distributor together with:
- The proof of purchase (receipt etc ...)
- A description of the fault reported
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- Attention ! Lire le manuel d'instruction avant utilisation.

- Warning ! Read the user manual before use

- Achtung! Lesen Sie die Betriebsanleitung

- iCuidado! Lea el manual de instrucciones antes de su uso.

- BHuMaHue! MpouTuTe MHCTPYKLUMIO Nepes UCNob30BaHUEM.
- Voorzichtig! Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing.

- Attenzione! Leggere il manuale d'istruzioni prima dell’uso.

C€

- Matériel conforme aux directives européennes. La déclaration UE de conformité est disponible sur
notre site (voir a la page de couverture).

- Device(s) compliant with European directives. The certificate of compliance is available on our website.

- Gerat entspricht europaischen Richtlinien. Die Konformitatserklarung finden Sie auf unsere Webseite.

- Aparato conforme a las directivas europeas. La declaracion de conformidad UE esta disponible en
nuestra pagina web (direccion en la portada).

- YCTpOWCTBO COOTBETCTBYET ANpekTUBaM EBpocotosza. [eknapauus EC 0 cooTBETCTBMM AOCTYMNHA NS
NMpocMOTpa Ha HalleM caiTe (Ccbiika Ha 06/10KKe).

- Materiaal is in overeenstemming met de Europese richtlijnen. De EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op onze website (zie voorblad).

- Dispositivo conforme alle direttive europee La dichiarazione UE di conformita & disponibile sul nostro
sito internet (vedere la pagina di copertina).

- Matériel conforme aux exigences britanniques. La déclaration de conformité britannique est dispo-
nible sur notre site (voir a la page de couverture).

- Equipment in compliance with British requirements. The British Declaration of Conformity is avai-
lable on our website (see home page).

- Das Gerat entspricht den britischen Richtlinien und Normen. Die Konformitatserkldrung fir Grossbri-
tannien ist auf unserer Internetseite verfligbar (siehe Titelseite).

- Material conforme a las exigencias britanicas. La déclaration de conformité britannique est disponi-
ble sur notre site (voir a la page de couverture).

- YCTpOMCTBO COOTBETCTBYET ANPEKTMBAM BenmkobpuTtaHnu. 3asBneHne o COOTBETCTBUM Af1s Bennko-
6pUTaHMKN JOCTYMHO Ha HalleM Beb-caiTe (CM. MMaBHYIO CTpaHuLly).

- Materiaal voldoet aan de Britse eisen. De Britse verklaring van overeenstemming is beschikbaar op
onze website (zie voorblad).

- Materiale conforme alla esigenze britanniche. La dichiarazione di conformita britannica € disponibile
sul nostro sito (vedere pagina di copertina).

- Matériel conforme aux normes Marocaines. La déclaration C. (CMIM) de conformité est disponible
sur notre site (voir a la page de couverture).

- Equipment in conformity with Moroccan standards. The declaration C. (CMIM) of conformity is avai-
lable on our website (see cover page).

- Das Gerat entspricht die marokkanischen Standards. Die Konformitatserklarung C» (CMIM) ist auf
unserer Webseite verfligbar (siehe Titelseite).

- Material conforme a las normas Marroquies. La déclaration C» (CMIM) de conformité est disponible
sur notre site (voir a la page de couverture).

- MaTepunan cooTBETCTBYET MapOKKaHCKMM CTaHAapTaM. [Jeknapaumst C. (CMIM) o cooTBeTCTBUM
AOCTYMHa ANs NpoCMOTpa Ha HalleM caiiTe (Ccbinika Ha 06M10XKe).

- Materiaal voldoet aan Marokkaanse normen. De Co (CMIM) verklaring van overeenstemming is
beschikbaar op onze website (zie voorblad).

- Equipamiento conforme a las normas marroquies. La declaracién de conformidad C.. (CMIM) esta
disponible en nuestra pagina web (ver pagina de portada).
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- Ce matériel fait I'objet d’'une collecte sélective selon la directive européenne 2012/19/UE. Ne pas
jeter dans une poubelle domestique !

- This hardware is subject to waste collection according to the European directives 2002/96/UE. Do
not throw out in a domestic bin !

- Fir die Entsorgung Ihres Gerdtes gelten besondere Bestimmungen (sondermdill) gemaB eu-
ropdische Bestimmung 2012/19/EU. Es darf nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden!

- Este material requiere una recogida de basuras selectiva segun la directiva europea 2012/19/UE.
Ne pas jeter dans une poubelle domestique !

- D10 0bopyaoBaHMe NoanNeXuT nepepaboTke cornacHo avpektuese EBpocotosa 2012/19/UE. He
BblbpacbiBaTh B 06LWMIN MycOPOCOOPHUK!

- Dit materiaal moet gescheiden worden ingezameld in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU. Niet met het huisvuil weggooien!

- Questo dispositivo € oggetto di raccolta differenziata secondo la direttiva europea 2012/19/UE. Non
smaltire con i rifiuti domestici.

- Produit recyclable qui reléve d'une consigne de tri.

- This product should be recycled appropriately

- Recyclingprodukt, das gesondert entsorgt werden muss.

- Producto reciclable que requiere una separacion determinada.
- 3T0T annapat noaneXxXuT yTunm3auun.

- Prodotto riciclabile soggetto a raccolta differenziata.
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